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EVA SEITLOVÁ
Masa r yko un iver s i te t a s

Moksl in ių t y r imų k r ypt ys : bendroji kalbotyra.

TEREZA KABELÁČOVÁ
Masa r yko un iver s i te t a s

Moksl in ių t y r imų k r ypt ys :  
lyginamoji indoeuropiečių kalbotyra.

VÁCLAV BLAŽEK
Masa r yko un iver s i te t a s

Moksl in ių t y r imų k r ypt ys : indoeuropeistika, ypač slavų, 
baltų, keltų, anatolų, tocharų, indo-iranėnų kalbos; suomių-
ugrų kalbos; Afrikos ir Azijos kalbos; etimologija; genetinė 
klasifikacija; matematiniai istorinės lingvistikos modeliai.

JINDŘICH ČELADÍN
Prahos muz iejus

Moksl in ių t y r imų k r ypt ys : Lietuvos istorija, čekų kino 
filmų plakatų istorija, meniniai ketaus liejiniai Blansko krašte.

ČEKŲ BALTISTIKOS 
BIBLIOGRAFIJA

Čekų baltistikos pradininku laikomas Františekas Ladislavas Čelakovskis, 
papildęs savo reprezentatyvų įvairių slavų tautų dainų rinkinį lietuvių kūrybos 
pavyzdžiais (pirmas leidimas 1827 m.). Šiam tikslui jis išmoko lietuvių kalbos 
iš Pilypo Ruigio 1747 m. gramatikos ir išvertė 72 tekstus iš Liudviko Rėzos 
1825 m. išleisto rinkinio. Dar vienas labai svarbus Čelakovskio veikalas yra jo 
lietuvių kalbos žodynas, prie kurio jis dirbo nuo XIX a. trečiojo dešimtmečio 
pradžios iki pat savo mirties. Žodyno lizdai papildyti autoriaus gramatinėmis 
bei etimologinėmis pastabomis – šitaip Čelakovskis norėjo pagrįsti savo idė-
ją apie priešistorinę čekų bei lietuvių kaimynystę. Deja, jis nesuspėjo šio savo 
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darbo pabaigti, ir žodynas liko tik rankraštyje1. Lietuvių liaudies dainomis bei 
lietuvių kalba apskritai domėjosi ir Pavelas Josefas Šafarikas (1835, 1838), vi-
sapusiškas tyrinėtojas, labiausiai išgarsėjęs savo darbu Slovanské starožitnosti. 
Lietuvių kalbą kaip vieną iš indoeuropiečių kalbų tyrinėjo Augustas Šleicheris, 
pirmasis naujai įsteigtos indoeuropiečių lyginamosios kalbotyros katedros pro-
fesorius Karolio universitete (nuo 1850 m.). Nors buvo vokiečių kilmės, Šlei-
cheris apie lietuvių kalbą rašė ir čekiškai (1853). Jis savo svarbiausią tekstų 
ištraukomis ir glosomis papildytą lietuvių kalbos gramatiką parašė vokiškai, 
tačiau ji buvo išleista Prahoje (1856–1857). Ši gramatika tapo stipriu impulsu 
platesniam susidomėjimui lietuvių kalba bei tautosaka ne vien Čekijoje, bet ir 
visoje Europoje. XIX a. 6-ame dešimtmetyje apie lietuvių vardažodžių links-
niavimą, lygindamas ją su slavų kalbų linksniavimu, rašo Martinas Hattala 
(1857–58). Lietuvių folklorą tyrinėja Janas Gebaueris (1865, 1882) ir Leopoldas 
Geitleris (1873), nors Geitleris labiau domėjosi ne tiek pačiu folkloru, kiek lie-
tuvių kalbos ypatybėmis, jos fonologija, morfologija ir santykiais su slavų kal-
bomis (1873–1885). Ankstyvos Geitlerio mirties metais (1885) scenoje pasirodė 
plataus profilio indoeuropeistas Josefas Zubatas: kaip matyti iš čia pateikia-
mos apžvalgos ‒ pats produktyviausias čekų baltistas. Jis parašė 18 straipsnių 
bei 43 recenzijas baltistikos temomis. 1902 m. pirmą čekišką lietuvių kalbos 
vadovėlį išleidžia Františekas Vymazalas. 1910–1914 m. kelis svarbius darbus 
apie baltų ir slavų akcentologiją publikavo Františekas Sedlačekas. Pirmojo pa-
saulinio karo pabaigoje savo lietuvių liaudies dainų ir pasakų vertimais čekų 
baltistikos biblioteką praturtino Vaclavas Važnas (1917). Susikūrus nepriklau-
somai Čekoslovakijai ir nepriklausomoms Baltijos valstybėms čekų tyrinėtojų 
domėjimasis baltų kalbomis silpnėja, bet neišnyksta visiškai. 1928 m. vienas 
iš aktyviausių latvių ir čekų ryšių propaguotojų Hanušas Entneris išleidžia če-
kų–latvių žodynėlį su gramatika. Prie lietuvių dainų savo vertimuose grįžta 
Jaroslavas Haaszas (1937). Bet jau XX a. 3-iame dešimtmetyje savo pirmąją 
mokslinę publikaciją ‒ straipsnį apie baltų ir slavų kalbų paraleles ‒ paskelbia 
Vaclavas Machekas. Jo bibliografijoje, kuri baigiasi tik 1980 m., t. y. 15 metų 
po Macheko mirties, randame 12 straipsnių ir 4 baltistinės tematikos recenzijas. 
Nuo Macheko pasirodymo scenoje galima kalbėti apie antro baltistikos centro 
atsiradimą Brno mieste. Macheko įpėdiniu Brno tapo indoeuropeistas Adolfas 
Erhartas. Jis išleido pirmąją (!) čekišką lietuvių kalbos gramatiką (1956), o jo 
vadovėlis Baltské jazyky (1984) ‒ tai ne tik puikus įvadas į baltistikos studijas, 
bet ir rimta lyginamoji baltų kalbų gramatika. Erhartas dėjo daug pastangų, 
kad Masaryko universitete nenutrūktų lietuvių kalbos dėstymas. Profesorius 

 1 Lemeškin Ilja 2010: Františeko Ladislavo Čelakovskio lietuvių kalbos žodynas. – Leksikografija 
ir leksikologija. Vilnius: Lietuvių kalbos institutas, 98–113.
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Erhartas Masaryko universitete intensyviai dirbo keturis dešimtmečius, o sa-
vo įpėdiniu pasirinko Prahos struktūralistą Tomašą Hoskovecą (nuo 1996 m.). 
Baltų etimologiją tyrinėja taip pat vienas iš šio straipsnio autorių, kuris į Br-
no atėjo irgi Erharto dėka. Brno baltistikai atstovauja ir Bohumilas Vykypelas, 
užsiimantis tyrimais dar ir slavistikos bei tipologijos srityse. Jauniausioji Brno 
baltistų karta ‒ tai Jindrichas Čeladinas, Marta Betakova ir Tereza Kabelačo-
va. Jie jau dalyvavo įvairiose baltistų konferencijose ir publikavo savo pirmuo-
sius straipsnius. Iš Prahos kalbotyrininkų baltistika labiausiai domėjosi Pavelas 
Trostas, nuo 1958 m. publikavęs 15 straipsnių baltistinėmis temomis. Vieną 
kitą baltistinį aspektą savo darbuose yra palietę slavistai Vaclavas Polakas, Ka-
relas Janačekas, Jiris Marvanas, Lubošas Rehačekas, Olga Parolkova, Janas Pe-
tras, Karelas Horalekas bei Igoras Nemecas. Ypatingo dėmesio vertas Radegas-
tas Parolekas, jis sistemiškai užsiima lietuvių bei latvių tekstų perteikimu čekų 
skaitytojams.

Pateikiamos bibliografinės apžvalgos tikslas – surinkti čekų autorių darbus 
ir darbus, išleistus Čekijoje, kuriuose tyrinėjamos baltų kalbos, kalbotyra ir 
folkloras. Įtrauktos taip pat slavistinės bei indoeuropeistinės studijos, kuriose 
kruopščiau svarstoma baltų kalbų medžiaga. Sąraše galima rasti darbų, kurie 
kaip tik šiuo metu spausdinami, arba kurių visų bibliografinių duomenų, deja, 
mums nepasisekė rasti, tačiau šiuos darbus vis dėlto čia reikia paminėti. Tarp 
kitų įtraukti ir diplominiai bakalauro ir magistro darbai, sudarantys nemažą 
baltistinės mokslinės produkcijos dalį.

BIBLIOGRAFIJOS APŽVALGA
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nání dvou pohledů [„Main motives in Lithuanian literature from the nineties of Twen-
tieth Century. Analysis and comparision of two perspectives.„]. Praha, 2013. Bc. Th.

Adler Hanuš (–)
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Běťáková Marta Eva (1982–)

Monografijos

Litevská participia a jejich překlad do češtiny v románu Kazyse Boruty Baltaragisův mlýn 
[„Lithuanian Participles and their Translation into Czech in Kazys Boruta’s Novel Bal-
taragis’s Mill“]. Brno, 2006. Bc. Th.

Encyklopedie baltské mytologie. [„Encyclopedia of Baltic Mythology“]. Praha, 2012.

Straipsniai

Žr. Blažek Václav 2004.

Mans ceļš pie latviešu valodas. – Laiks 39. Rīga, 2012.

Blažek Václav (1959–)

Monografijos

Žr. Běťáková Marta Eva 2012.

Straipsniai

Old Prussian bird names. – Colloquium Pruthenicum secundum, ed. by Wojciech Smo-
czyński. Kraków–Warszawa, 1999, 7–23.

Baltic and Slavic ‘fox’. – Linguistica Baltica 7, 1998–1999, 25–31.

Baltic *[ ]lākija-m. / *[ ] lākijā f. „bear“. – Linguistica Baltica 8, 2000, 49–56.

Old Prussian arboreal terminology. – Linguistica Baltica 9, 2001, 7–39.

A Baltic key to the etymology of Germanic *aikô „oak“. – Baltistica 37(1), 2002[03], 
23–24.

Baltic horizon in Eastern Bohemian hydronymy? – Vakarų baltų kalbos ir kultūros re-
liktai 4. Klaipėda 14, 2003, 14–20.

Slavic *ezero vs. *ozero. – Studia etymologica Brunensia 2: Sborník příspěvků z konference 
„Etymologické symposion“ (Brno, IX, 2002), ed. by I. Janyšková, H. Karlíková. Praha 
2003, 243–257.

Balto–Slavic ‘evening’. – Linguistica Baltica 10, 2002[03], 21–28.

(& J. Čeladín & M. Běťáková) Old Prussian fish-names. – Baltistica 39(1), 2004, 
107–125.

Baltský horizont ve východočeské hydronymii? [„Baltic horizon in Eastern Bohemian 
hydronymy?“]. – Spisovnost a nespisovnost – zdroje, proměny a perspektivy. Sborník prací 
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Žr. Blažek Václav 2004, 2005.
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Vertimai
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folk-songs translated from the original language according to the collection of L. Rhe-
sa“]. Praha, 1827.

Červenková Věra (1974–)
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songs“]. Praha, 2000. Ma. Th.
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Poetika dramatické tvorby Mary Zalite [„Poetics of Dramatic Works of Mara Zalite“]. 
Praha, 2012. Ma. Th.
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Modalita v litevštině v porovnání s češtinou [„Modality in Lithuanian in comparison with 
Czech“]. Praha, 2011. Ma. Th.
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Žr. Jenčovská Lucie

Entner Hanuš (1902–?)

Monografijos
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Straipsniai
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Zum Problem der baltisch-slavischen Spracheinheit. – Sborník prací Filosofické fakulty 
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4, 1995, 1–12.
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Litevské povídky [„Lithuanian tales“], ed. by P. Trost. Praha: Svět sovětů, 1956.
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Svět bez hranic v díle S. T. Kondrotase [„The world without borders in S. T. Kondrotas 
work“]. Praha, 2009. Ma. Th.
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Straipsniai
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nieliaus Kleino Grammatica Litvanica (1653) prakalbos. – Danielius Kleinas ir jo epocha, 
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tvia between Germany and Russia in the novel by N. Zariņš Calendar of Bandmaster 
Kociņš“]. Praha, 2012. Bc. Th.
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níků „Geriausia Lietuvos fantastika“ [„Contemporary Lithuanian literary sci-fi“]. Brno, 
2013. Bc. Th.
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o studium. Školní rok 2003/2004. ÚSVS FF UK, 2002, 4–7. 

Zapomenuté kurské hroby [„Forgotten Curonian cemeteries“]. – Na východ, č. 4, 2003, 
4–6.

Baltijskaja „Basnja“ v sostave Chronografa 1261 g. Fol’klornyj narrativ o Sovii. –Tau-
tosakos darbai 30, 2005, 140–165.

Ioann Malala i fol’klonoje skazanie o Sovii v sostave Chronografa 1262 g.: Perevo-
dnaja vizantijskaja chronika i drvnjaja litovskaja literatura. – Senoji Lietuvos literatūra. 
Raštijos ir literatūros santykis: LDK patirtis 21, 2006, 221–265.

Dar kartą apie Sovijaus vardo etimologiją. – Acta Baltico–Slavica 30, 2006, 21–32.



Čekų baltistikos bibliografija

 Apžvalgos / Surveys 321

Prostrannaja redakcija Chroniki Ioanna Malaly po rukopisy I. E. Zabelina № 436. – 
„Rýžoviště zlata a doly drahokamů…“ Sborník pro Václava Huňáčka. 2006, 513–542.
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Sekundární prepozice v litevštině ve srovnání s češtinou [„Secondary Prepositions in Li-
thuanian in Comparison to Czech“]. Brno, 2012. Bc. Th.
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Kulturní germanizace Malé Litvy a její projevy v románové tvorbě Ievy Simonaitytė [„Ger-
manisation of the Lithuania Minor in the Novels of Ieva Simonaityte“]. Brno, 2010. 
Ma. Th.

Petr Jan (1931–1989)

Recenzijos, biografijos, bibliografijos

Gebauerovy překlady litevských dain [„Gebauer’s translations of the Lithuanian dai-
nas“]. Acta Universitatis Carolinae Philologica (= Slavica Pragensia) 20, 1979.

Leopold Geitler – bibliografický soupis vědeckých prací s přehledem jeho činnosti 
[„Leopold Geitler – a bibliography of his scientific works with survey of his activity“], 
Praha, 1979.

Cesta L. Geitlera do Litvy a její výsledky [„A journay of L. Geitler in Lithuania and 
its results“]. – Praha–Vilnius. Sborník prací k 400. výročí založení univerzity ve Vilniusu, 
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J. Petr, L. Řeháček. Praha, 1981, 45–63.
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Slovníček česko-litevský a litevsko český [„Czech-Lithuanian and Lithuanian-Czech Dic-
tionary“]. Brno, 2009. 
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Tesařová Kateřina (1988–)

Česká lituanistika a litevské překlady v době První republiky [„Czech Lithuanian Studies 
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field of syntax“]. – K historicko-srovnávacímu studiu slovanských jazyků. Praha, 1958, 
124–127.

K otázce baltoslovanských jazykových vztahů [„Toward the Balto-Slavic language re-
lations“]. – Československé přednášky pro IV. Mezinárodní sjezd slavistů v Moskvě. Praha, 
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kulty brněnské university A 48, 2000, 73–79.

(& M. Giger) Die Typologie des Litauischen und des Lettischen (mit einem allgemei-
nen Ausblick zu den Perspektiven der Prager Typologie). – Sborník praci filosofické fa-
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